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The article studies humor in D. Nuhr’s work «Das Geheimnis des perfekten Tages», the ways
of'its expression, as well as the specificity and variety of German humor. It highlights the main ways
of rendering the humorous effect in the process of translation from German into Ukrainian.

Humor is a complicated and wide-spread phenomenon of our life, and, therefore, it is
investigated in different branches of science. The cognitive abilities of a person enable them to
comprehend and create the comic, and these abilities are based on memories, associations and
comprehension of metameanings. Being a multifaceted category, humor cannot exist beyond a
communicative situation created by a person, and, that is why discourse as a process of natural
human communication has become an object of thorough research in the modern language
studies. Verbal ways of making the humorous effect in the above-mentioned type of discourse
are varied and the effect is produced by using these ways at different language levels. The most
common means of producing comic and humorous effects in D. Nuhr’s works are such stylistic
devices as metaphor, metonymy, hyperbole, etc.

Dieter Nuhr is a representative of the German mentality, which is characterized by certain traits.
These characteristic features include: pedantry, law obedience, excessive cleanliness and excessive
frugality, which are ridiculed in the works of Dieter Nuhr. The author’s irony is a difficult subject for
linguistic study, as it is one of the types of the comic category and it is represented by a large number
of stylistic means and objects of ridicule, for decoding which the researcher needs to have not only
background knowledge, but also good orientation in modern German discourse. A linguocultural
study of German humor based on the texts of Dieter Nuhr is carried out with the aim of developing
ways of interpreting it for representatives of foreign cultures.

Key words: humor, types of humor, humorous effect rendering in the target text, translation
transformations.

MeTo10 1aHO1 CTaTTI € BU3HAYCHHS CIIOCO0IB aJCKBAaTHOIO BIATBOPEHHS I'YMOPY B IIEPEKIIaIi.
VYV crarti po3risimaetees rymop y TBopi [irepa Hypa «Das Geheimnis des perfekten Tages»
(«TaemMHMIIA yCHIIIHOTO IHS») Ta crnocoOu ioro BupaxkeHHs. ONMUCYIOTHCS COCOOM BIATBOPEHHS
KOMIYHOTO €(DEeKTy B mepeKIiali 3 HIMEeIbKO1 MOBH YKPaiHCHKOI0. AKTYallbHICTh JAHOTO IOCIiPKEHHS
TIOJISITAa€ Y BUBYCHHI MEXaHI13MIB CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(EeKTY B Cy4aCHOMY HIMEIbKOMY AUCKYPCI.
I'yMop  yTBODIOETHCS  BHACHIJOK  KOHIICNTYyallbHOI  BapiaTMBHOCTI  JIGKCMYHMX  3HAYCHb,
HEOTHO3HAYHOCTI JETKUX CHHTaKCUYHUX KOHCTPYKITiH, rosmicemii, imiomaTuarocTi. li ocodmmBocTi
MOBH JAIOTh 3MOTY CHpPUHMATH BUCIIOBJICHHS, HETIPABHIIBHI 3 TOUKU 30py (HOPMANBHOI JIOTIKH, SIK
JMIHTBICTUYHO TPaBUJIbHI, MO0 1 CHOpHSE IppallioHATLHOMY Ta MapajoKcaIbHOMy MUCICHHIO
TeHepyBaTH TyMoOp. Y TYMOPHUCTHYHHX TEKCTax SCKPaBO BHpPaKEHAa ETHOKYJIbTYpHA Ta
ETHOTICUXOJIoTiuHa crienndika: y HUX BioOpaXkeHi MmiagaHi NepeoliHli MPIOPUTETH Ta OpieHTAIlil,
KYJbTYPHI YCTAaHOBKH Ta CTEPEOTHUITH, THIIOBI JUISI MEHTAJIBHOCTI JaHO1 KpaiHu. Tomy 31aTHICTH
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PO3YMITH T'yMOp TPYHTYETHCS HE JIMIIE HAa OCOOMCTUX SIKOCTSAX YWTaya, ajie ¥ Ha 3HAHHI TIEBHUX
[IHHICHUX OPIEHTUPIB, IPUHAHATHX Y LIl KyTbTYpI.

JUis oCsTHeHHs aJleKBaTHOI peakiii y CBOTO OTpUMyBaya [OLUIBHO BHU3HAYMTH, SIKHM
crocoboM aBTOpOM Oyina CTBOpEHA Ta YW IHIIA KOMIYHA CHUTYaIlisi B OpUTIHATI. YIHOOIEHUMH
cTwiricthaHuM nipuiiomamu Jlirepa Hypa, 1o cTBOprOIOTh KOMIUHUH e(eKT, €: mapajoke, adCcyp/,
rimepOomna, 3eBrMa, MOPIBHSHHS, MepcoHidiKaiis, MOPYyIEHHs] MPUYNHHO-HACTIIKOBOTO 3B’SI3KY,
TPIO13M, HACTITyBaHHS CTHIIIO IHCTPYKIii, CTBOpEHHS aHaxpoHi3My. Bukopucrani [litepom Hypom
CTWJIICTUYHI TPUHOMH, SIKI CTBOPIOIOTH KOMIUYHHMN e(eKT, HE CTAHOBIATh CKIAHOIIIB st
nepeknany. CKIagHIIIMM € BIATBOPEHHS €THOKYIbTYPHHX pealtiid. BinTBOpuTH B niepekiaai ryMmop y
IbOMY BUMAJKy MOKHA JIMILIE [UIIXOM CTBOPEHHS €KBIBAJIEHTHOTO 00pa3y, 3p03yMiIOro HOCISIM
1HII01 MOBHO{ KYJIbTYPH.

KawuoBi cjaoBa: rymop, BHIM TyMOpYy, CYJ4acHUH HIMEIBKHHA JHCKYPC, BIATBOPEHHS
KOMIYHOTO e(heKTy B mepeKiai, mepekiaianbki Tpancopmartii.

Beryn. ['ymopucTuyHuii BU MUCTIEHHS, TAK CaMO SIK 1 XyJT0)KHE MUCJICHHS, ICHY€
3aBIAKM TOMY, IIO JIIOJACHKUN IHTENEKT (YHKIIOHYEe HE JIMIIE Ha OCHOBI
dbopMali3oBaHUX JIOTIKO-MAaTeMAaTHYHUX 3HAKOBHX CHCTEM, ajié ¥ Ha OCHOBI
CEMaHTUYHO1 0arato3Ha4YHOCTI €JIEMEHTIB KOIy, SKHM € TpupojaHa MoBa. ['ymop
YTBOPIOETHCS BHACHTIOK KOHIENTYaJbHOI BapiaTUBHOCTI JEKCUYHUX 3HAYECHB,
HEOJTHO3HAYHOCTI JESKHX CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKIIIH, MOJiceMii, iTHOMaTHIHOCTI.
L{i ocoOaMBOCTI MOBH [1al0Th 3MOTY CIIPUAMATH BHUCJIOBJICHHS, HETIPABUIIbHI 3 TOUKH
30py (opManIbHOI JIOT1KH, SIK JTIHTBICTUYHO MPABHIIBHI, 110 1 CIIPHUSIE IPPALIOHATBHOMY
Ta MapajioKkcaIbHOMY MUCIEHHIO TeHepyBatu rymop (Kynunuu, 2000, c. 4).

3 TOYKHM 30py Teopii KOMyHIKaIii TyMOp € (hakToM crenu(iqHOi MOBICHHEBOT
MOBEIIHKM B KOHKPETHOMY MOBHOMY COIliyMi, WO TIOJATAaE Yy CTBOPEHHI
KOMYHIKaTUBHOI CHUTYaIlli, AKa MIJJa€ IEPEOCMHUCICHHIO I[IHHICHI OPIEHTUPH JTaHOTO
KyJIbTYPHOTO CIIBTOBapHUCTBA. B TYMOPHCTHYHHX TEKCTaxX SCKPAaBO BHpaXKeHa
CTHOKYJIBTYpHa Ta ETHOICHXOJOTiuHa crenudika: y HUX BimoOpaxeHl mMmiamaHi
MEePEOIiHIIl MPIOPUTETH Ta OPIEHTAIlll, KyJIbTYpHI YCTAHOBKHU Ta CTEPEOTHUIIH, TUTIOBI
T MEHTaJIbHOCT1 JaHOi KpaiHu. ToMy 37aTHICTh PO3YMITH T'yMOpP IPYHTYETHCSA HE
JUIIe Ha 1HAMBIAYyaJIbHUX OCOOJMBOCTAX ClyXaua/dyhTada, ajiec ¥ Ha 3HAHHI TEBHUX
[IHHICHUX OPIEHTUPIB, MPUUHATUX y TaHIN KYJIbTYpI.

Memorwo naHoi CTaTTi € BHU3HAYEHHS CMOCOOIB aJICKBATHOTO BIATBOPEHHS B
nepexyiaal rymopy Ha Marepiani kauru «Das Geheimnis des perfekten Tages»
(«TaeMHUIIA YCHIITHOTO JHS») BIIOMOT0 HiMelbkoro carupuka Jlitepa Hypa.

AKTyanbHICTh PO3BIIKM TIOJISITA€ y 3arajibHii  CHPSIMOBAHOCTI Cy4acHUX
nepeKIafalbkuX JOCHIDKEHb Ha BUSB CIOCO0IB pemnpe3eHTanii cnenudiku
ETHOKYJBTYPHUX KOJ[IB 1 MPOCTOPIB 3arajoM Ta JOLLILHOCTI BUBYCHHS MEXaHI3MIB
CTBOPEHHS KOMIYHOTO €()eKTy B Cy4aCHOMY HIMELbKOMY JIUCKYpPCi 30Kpema.

Metonu nogacigkenns. BuBdeHHs: MexaHi3MIB CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €()EeKTy B
Cy4aCHOMY HIMEI[bKOMY JHCKYpPCI 1 MOMIIMBHX CHOCOOIB HOT0 €KBIBaJIEGHTHOTO
BIITBOPEHHSI [JIl PEIUIIEHTIB 1HIIOTO MOBHOTO Ta KYJIbTYPHOTO CEPEIOBHUIIA
3JIIACHIOETHCS IIUIIXOM KOMIAPAMUBHO20 AHATI3Y.

Pesynbratu Ta  00roBopeHHsi. JIIHTBO-KyJIbTYpOJIOTIUHE  JOCIIIKEHHS
HIMEIIBKOTO TYMOpPY [a€ 3MOTY BHU3HAUWTH CIIOCOOM WOTO TIyMadeHHS s
NPEICTABHUKIB 1HIIOTO KyJIbTypHOrO coriymy. Ilporsrom 20 cromiTtst depes
00CTaBUHM, IO CKJIAJKCS, 32 HIMISAMU B €BpOMi 3aKpIMWINACA JESKI CTEPEOTUIN
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BITHOCHO MEHTAJIbHUX pHUC IX XapakTepy. BBakaeTbcs, 110 HIMII HpPalbOBHTI,
3aKOHOCITYXHsIHI, OEpPEeKIINBI, aje MpU bOMY BKpail eKOHOMHI, 3aHa/ITO TIeTaHTHYHI, 1
IUIKOM 11030aBJieHi mouyTTs rymopy. L ynepemkeHicTs NpU3BOAUTH IO TOTrO, IO Hi
aHriienb, aHli (QpaHiy3 HIKOJIM HE I[IKAaBUThCS HIMEUBKHUM TyMmMOpoM. A
CEepPEeIHbOCTATUCTUYHUN HIMEIb Habararo Kpamie 3HalWOMUH 3 1HO3EMHUMHU
TYMOPHUCTaMH, HDK MPEJACTAaBHUKU IHIIMX HAIIOHAJIBHOCTEH 3 HIMEI[BKUM TYMOPOM,
SKUW Habarato Kpaiuii, HDK ciaBa npo Hboro (Poschardt, 2016). Himui rymop
PO3YMIIOTh Ta CIPUIMAIOTh, IPOTE iX T'yMOp HE 3HAXOAWUTH CBOIO PELMITIEHTA 3a
MeXaMH KpaiHu. MaOyTh, Ha Take HEBTIIIHE Ta HECHPABEJIMBE VSBJICHHS PO
HIMEIIPKUH TYMOP BIUIHBAE BiICYTHICTh HOTO a/IEKBATHOTO MEPEKIATy IHIIUMHU MOBAMH.

Buctynu monynspHOTO HIMEIIBKOTO CaTUpHKA, akTopa Ta moymMmeHa Jlirepa Hypa
KOPHCTYIOTHCS BEIMUE3HOIO TOMYIISIPHICTIO Yy MEIIKaHIiB HiMeuunHu, y Tenenporpam
3a WOro y4acTi0 HaWBHWINI PEHTHHTH, WOTO KHUTH MHTTEBO PO3KYMOBYIOTHCA. BiH
MaiCTEpPHO BOJIOJIIE€ HIMEILKOIO JIITEPATYPHOIO MOBOIO, JIETKO MOEIHYIOUH BUCOKHU
CTWJIb 3 MPOCTOPIYYSIMU Ta IHIIOMOBHUMHM clIoBaMH. [IpoBITHOIO pHUCOIO TYMOpPY B
kau31 «Das Geheimnis des perfekten Tages» JI. Hypa € ipoHis — Tiy3yBaHHS,
3aMacKoBaHe Tij 30BHI OJaroBuaHOI (hopmoro. {1 cTBOpeHHS KOMIYHOTO €(eKTy
BiH BUKOPUCTOBYE Pi3HI CTUJIICTUYHI 3aCO0H, 3aJIy4atouyd YuTadya 0 MOBHOI I'pH, SKa
MPOSIBIIIETHCS B OIITYKAHOMY OY1KyBaHHI.

Hwxue posrisgaroThCs 3aco0M CTBOPEHHS aBTOPOM KOMIYHOTO €(eKTy B
OpUTiHAJl, BaplaHT EKBIBAJIEHTHOTrO MEpeKiaxy Ta BUAM MepeKiIafalbKux
TpaHc(opmalliil, 1o J1arTh 3MOT'Y CTBOPUTH KOMIYHHM e(PeKT y nepexiial.

TexcT opurinainy TekceT nmepexyaamy Hepexaaganbki
Tpancdopmarii
1. Der Mensch ist zu vielen groBen | JlronuHa 37i0HA HA BEJUKI BYMHKH, aJie KOHKpemu3auisa
Taten fdhig, aber was er wirklich | mo BoHa chopaBai Bmie  poOUTH
perfekt beherrscht, ist das Liegen | noCKOHAIO, TaK 1€ Jedcamu Ha QUBAHL.
(Nuhr, 2015, c. 16).
Iapadokc
2. Chemie ist etwas sehr Natiirliches SIKII0 KOpHCHI KONAIMHY — 1€ npupood, KOHKpemu3ayis
(Nuhr, 2015, c. 88). TO TOMI XIMisi — 1€ JeHI0 IIJIKOM 2pa ciie
Ilapaooxc npupooHe.
3. Tiirkgiicii hat verloren, 0:5 gegen | Typeyvkuii xiy0 TIOPKIIO4I0 HpPOrpaB KOHKpemu3ayis
Grafendorf. Die Torschiitzen des FC | mimeyvxomy T'padennopdy 3 paxyHKOM
Grafendorf lauten: Uhmud, Uzgiir, | 0:5. Astopu romis ®K I'padpenmopd:
Swereladse, Jawlicek und Osiitgiir. Der | Yxmyx, FOsriop, Cepenamse, SIBmmuex
Name des Schiedsrichters war Heinz | ta ocrotriop. A ap6irpa 3Bamm Xaiinig
Schmidt. Er hatte einen schweren Stand | Illmint. Bim  OyB y  CKpyTHOMY
(Nuhr, 2015, c. 118). CTaHOBHIITI.
Hapaookc
4. Das Gliick sitzt oft da, wo man es [{actst icHye iHOAI Jiech Tam, Je HOro KOHKpemu3ayis
am wenigstens vermutet, teilweise MEHIII 32 BCE OYIKYEI, 1HO/AI HaBiTh Y
sogar in unseren Behorden (Nuhr, HaIlNX DIOPOKPAMUYHUX 3AKIAOAX.
2015, c. 181).
Ilapaookc
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5. Die Lernenden arbeiten bis tief in die
Nacht, um sich leisten zu kénnen, was
man zum Leben am dringendsten
braucht, ein iPhone, Wodka und
ordentlich was zu rauchen, bevorzugt
aus Afghanistan (Nuhr, 2015, c. 278).
Hapaookc

CTyJIeHTH TpaIOTh JIOMi3HA, 100
JIO3BOJIUTH €001 Te, IO OUIBII 3a BCE
MOTPIOHO YIS KUTTS: MOOINIKY, TOPUIKY
Ta  Miyny  mpasuuky, OaxkaHo 3
AdranicTany.

3amina yacmuHu
Moeu

6. Ich dusche, also bin ich

(Nuhr, 2015, c. 31).

Aniozia  na  eidomuii  agpopusm
Mexapma ~+ iponia nao mpaouyiiinoro
HIMeUbKOI0 0XallHicmIo

S mpuitmaro nym, omoice s icHyio.

36epercenns gpopmu
agopusmy, uio exce
icnye 6 nepexnaoi

7. Wenn man ilter wird, stellt sich im | ¥ xomi Moix 3HalloMHX 3 BIKOM BCE | JI0ZIYHUIL PO3GUMOK
Bekanntenkreis immer hdufiger die | wacrinre mouHa CTaBUTH COO1 MUTAHHSL: nonamms
Frage:  Begraben oder  Brand- | niddamu cebe nicis cmepmi kpemayii abo

bestattung? (Nuhr, 2015, c. 22). oamu cebe 3aKonamu.

Abcypone numanns

8. Hitler hat sich im Fiihrerbunker | MaGyTb [itnep TUTBKH TOMY KOHKpemu3ayis
vielleicht nur deshalb erschossen, weil | 3acTpenuBcs y OyHKepi, IO OTpUMaB

er die Rechnung fiir die | ulaTikky 3a MDKHapoAHi TenedoHHi

Auslandstelefonate seit 1939 erhalten | po3moBu 3a 6 poxis.

hatte (Nuhr, 2015, c. 20).

Linepéona

9. Der positive Mensch ist ndmlich im | OnTumicTH reTh yci NOBMHpAH @ 6UKOPUCIAHHS

Rahmen der Evolution ausgestorben.
Nur die Misanthropen und Paranoiker

npoyeci_esoaoyii...  Bwkumm Tinbkn
Mi3aHTporn Ta mapaHoiku. Temep ix

cmaiioco supasy

iiberlebten. Heute arbeiten sie als | nasusaroms xxypHaiicTamu. 2enepanizauis
Journalisten (Nuhr, 2015, c. 75).

Linepoona

10. Normalerweise schlafe ich wie ein | 3a3Buyail s cnuio AK HeMo81A, CHIIO AK GUKOPUCMAHHSA

Stein, wie ein Baby, eine Leiche oder

youmuil, a00 K YUHOBHUK HA 3ACIOAHHI

ein Regierungsrat im Vekehrsdezernat

MICOKDPAOU.

cmanozo eupasy +
eKeigaienm iHuoz20

(Nuhr, 2015, c. 8). KYJ1bMypHO20
3eeema cepedosunia
11. Ich trinke in Maflen. Mir wird viel | 51 Bmito nuTH, s 3HaI0 Mipy, 00 MeHi KonKpemu3sayis
zu schnell schlecht, als dass ich mich | crae morano we 304006820 00 Mo2o, 5K s

abfiillen kénnte (Nuhr, 2015, c. 56). cn'auio.

Iopywennsa

APUYUUHHO-HACTIOK08020 36 ’A3KY

12. Ich bin mit Alkohol und Religionen | SI mpumaroce nodani 6io anxoromo Ta GUKOPUCMAHHA

vorsichtig (Nuhr, 2015, c. 57).
IlIpuxoeane nopienanns

pemirii.

cmanozo supaszy

13. Das Rezept ist einfach: Man wirft | Penent npoctuii: xuodaumo Atiya Ha 66e0eHH

das Ei in die Pfanne. Fertig. Mein | marenbHio. [ gce TOTOBO. Ane MOSl gam | 000AMKOBUX IeKCeM
Kiichentipp: Ich entferne vorher die | mopama: mepen  TUM  BUKHAAHTE

Schalen. Es schmeckt dann | mkapaxymy. byse HiXKHIIIE HAa CMaK.

geschmeidiger (Nuhr, 2015, c. 59).

Tpwoizm + mnacnidyeannsa cmunio

iHcmpykuil

14. Schokolade ist Geistesnahrung, legt | Lllokonazn — e ixa A MO3Ky, ale cnamu Komnpecisn

sich aber nachts zum Ruhen auf die
Hiiften! (Nuhr, 2015, c. 65).
Ilepconighikauyisn

BiH YKJIAJIAETHCS HA CIOHUYI.
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15. Ich wiirde lange Gewiénder tragen | 51 HocuB Ou oBre BOpaHHS i XOIUB OH, 6i0mMeopenHs
und barful} laufen, um das Jesusartige | sk Icyc O0coHiK, 100 JOTATH MOEMY | IHUWLOMOBHUX CIi6
meiner Existenz auch in Qutfit und | icHyBaHHIO TIOCh 0odicecmseenne B (mpanckpunuisn)
Lifestyle zu offenbaren (Nuhr, 2015, c. | Aymgimi ma Jlatighcmarini.
125).

Konmpacm cyuacnux anzniyusmis 3
oioniiinor memoio

Bukopucrani [itepom Hypom cTwiicTH4Hi mnpuiioMu, SKi CTBOPIOIOTh
KOMIYHUN e(eKT, He CTAHOBIATH CKIATHONIB s mepeknany. CKIagHIIIM €
BIITBOPEHHSI €THOKYJbTYpPHHMX peatiii. Tak, y mnpuxianl 3 MOSICHUTH CMHUCT
napajgokCy JUIsl YyuTada MepeKiagy MOXHa JIMIIe NUISIXOM BBEACHHS JIEKCEeM, SKi
BIJICYTHI B OpHUTiHaTI, TOOTO NUIAXOM KOHKpETH3allli: mypeyvkuii Kiy6 TpOTrpaB
Himeyvkomy kiyoy. Komiuauii eekt moisirae B TOMY, 110 TPI3BHINA «HIMEIBKIX»
¢yTOOMICTIB CBIQYaTh MPO iX TypelbKe MOXO/KeHHs. JlocmiBHMIA mepexnan y
npuknani 4 [llacms icuye... y 3axnadax He CTBOPIOE KoMiuHOTO edekry. [lapamokc y
nepeKIIaai BUHUKAE JIMIIE 32 PaXyHOK KOHKpeTHu3arii iekcemu Behdrden — y nawux
bropokpamuunux 3axnadax. Y TpuUKIaal 7 aOCYpAHICTh NMUTAHHS, SKE CTaBUTHCS
camoMy co0i mpo BIacHe MailOyTHE TOXOBaHHS, CTA€ 3PO3YMIIOI0 B MEPEKIaIl JIUIIIE
B PE3ybTaTi JIOTTYHOTO PO3BUTKY MOHSITTS.

Jlexcemu Begraben (3axonyeanns) tTa Brandbestattung (kpemayis) CTBOPIOIOTH
IpU TEepeKyaal 1poHII0 JHUIIEe TOJl, KOJIU HaOyBamTh JOJAATKOBUX CMHCIOBHUX
KOMIIOHEHTIB: JIO3BOJIUTU cebe nicis cmepmi niooamu Kpemayii Ta damu ceobe
sakonamu (Kazaxosa, 2001, c. 281). Komiszm cutyamii B npukiaai 10 ctBoproe
3eBrma. IloyaTkoBi enemeHTu mepeniueHHs — schlafe, wie ein Baby, wie eine
Leiche — nerko miaaarThCs MEepeKIaay, OCKUTLKH B YKPaiHCBKiM MOBI € aHAJIOT14H1
CTalll BUPA3U — CHIIO AK HEeMOGJA, Chilo AK youmuu. Alle OCTaHHIA eJIeMEHT
NepeiueHHs, M0 CTBOPIOE B OpUTiHANlI KOMIYHUM epekT — Regierungsrat im
Vekehrsdezernat nepexiianaeTbcs OYKBAIBHO SIK Ypsa008uli padHUux y niopo3oiii,
AKUU 3aUMaemscs mpancnopmom. BinTBOpUTH B mepekiafl TymMop y IbOMY
BUMAJKy MOXKHA JIMIIE HUISXOM KOMIIpecii Ta CTBOPEHHsI €KBIBaJIEHTHOTO 00pasy,
3pO3yMIJIOTO HOCISIM 1HIIOT MOBHOI KYJIBTYPH — UYUHOBHUK, SKUU CHUMb HA
3acioanusax micokpaou. Y npukiani 15 komizm cutyanii nodynoBaHuil Ha 4aCOBOMY
KoHTpacTi. [IeBHY CkIagHICTh IS MepeKiIaay CTAaHOBUTH COO0I0 OKa3ioHATI3M das
Jesusartige. ]I CTBOPEHHSI KOHTPACTY 3 CYYaCHUMU aHTIIIU3MaMU — Aym@um Ta
Jlatipcmauin BOAYaETbCS MOMIMBUM SK BapiaHT MepeKiIagy OKa3loHali3My
3aPONIOHYBATH BapiaHT — WoCb 60dcecmeeHHe, OCKUIBKU B IbOMY YPUBKY BHPA3HO
CIIOCTEPITa€eThCA aNlt03is Ha O10iHY TeMy.

BucnoBku. TakuMm YWHOM, IS JOCSTHEHHS aJIeKBATHOI peakilii y CBOTO
OTpUMYBaya JOLUIFHO BU3HAYUTH, SKHUM CIIOCOOOM aBTOpOM Oylia CTBOpEHA Ta YH
1HIIIa KOMI49HA CUTYaIlisl B OPUTiHAJI. Y II00JIEHUMHU CTUITICTHYHUM ITpuiiomamu Jlitepa
Hypa, mo cTBOprOIOTE KOMIUHHNA €eKT, €: napadoxc, abcypo, cinepbona, 3eeema,
NOPIGHAHHS, NePCOHIpIKaYisl, NOPYULeHHS NPUYUHHO-HACIIOKOB020 38 53Ky, MPIOi3M,
HACNIOYBAHHA CIMUTIIO THCMPYKYIL, CMBOPEHHS AHAXPOHIZMY.

Hactymaum etamom (opmyBaHHS aJeKBaTHOTO TEKCTY IMEpEKIany € TMOMYyK Y
MOBI1 TEpEKJIaly €KBIBaJCHTY, SIKUH CTBOPIOE AHAIOTIYHUN KOMIYHUN €deKT Ta
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BUKJIMKA€E aHAJIOT1UHY PEAKI[iI0 y HOCIS IHIIOT MOBHOI KyJIBTYPH. 3 II€I0 METOIO OyJIH
3allpOTNIOHOBAH] BapiaHTU NeEpeKiIaay, SAKi BKIIOYAIOTh HACTYIHI MepeKIaganbKi
TpaHcopMmauii: Koukpemusayis, 2epa Ccaie, 3aMiHA HaACMUH MOBU, 66€0EHHs
000amKo60i JneKceMu, N02IYHUL PO3GUMOK NOHAMMS, GUKOPUCMAHHA CMAL020
eupasy, 2enepanizayis, KOMNPecis, 66e0eHHs 000AMKOGUX JIeKCeM, MpPAHCKPUNYis,
CMBOPEHHs eKGIBaNeHmy IHUWO020 KY1bmypHo2o cepedosuwja. Ilonanbiie BUBYCHHS
Croco0iB BIATBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy OpUTiHANy B MEpPEKJIajl JaBaTUME 3MOTY
BU3HAYMTH 3aTaJIbHUI PiBEHb (DYHKI[IOHAIBHOI TOTOKHOCTI XyI0KHBOTO TIEPEKIaTy
3 HOT'O OPUTIHAJIOM.
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The article presents the results of the study and comparison of the mental resource of two types
of modern English gastronomic discourse — modern gastronomic advertising discourse and modern
gastronomic advertising aesthetic discourse. The basic constituents of the conceptual systems of
modern English gastronomic advertising and aesthetic discourses — discourse concepts-autochthons,
as well as system connections between them, are statistically verified with the help of quantitative
methods in linguistics. The reproduction of the established features of the concept systems in
cognitive maps has allowed to reveal common and distinctive features in understanding gastronomic
advertising discourse by various representatives of the English community — statistically average
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